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2nd Sunday of Eastertide (C) 
 
*Acts 5:27-32  

Psalm 118:14-29 or 
Psalm 150  

Revelation 1:4-8  
John 20:19-31 
 
CEB  Acts 5:27 The apostles were brought before the council where the high priest confronted them: 28 "In 

no uncertain terms, we demanded that you not teach in this name. And look at you! You have filled 
Jerusalem with your teaching. And you are determined to hold us responsible for this man's death." 29 
Peter and the apostles replied, "We must obey God rather than humans! 30 The God of our ancestors 
raised Jesus from the dead--whom you killed by hanging him on a tree. 31 God has exalted Jesus to his 
right side as leader and savior so that he could enable Israel to change its heart and life and to find 
forgiveness for sins. 32 We are witnesses of such things, as is the Holy Spirit, whom God has given to 
those who obey him." 
 
ESV  Acts 5:27 And when they had brought them, they set them before the council. And the high priest 
questioned them, 28 saying, "We strictly charged you not to teach in this name, yet here you have filled 
Jerusalem with your teaching, and you intend to bring this man's blood upon us." 29 But Peter and the 
apostles answered, "We must obey God rather than men. 30 The God of our fathers raised Jesus, whom 
you killed by hanging him on a tree. 31 God exalted him at his right hand as Leader and Savior, to give 
repentance to Israel and forgiveness of sins. 32 And we are witnesses to these things, and so is the Holy 
Spirit, whom God has given to those who obey him." 
 
NRS  Acts 5:27 When they had brought them, they had them stand before the council. The high priest 
questioned them, 28 saying, "We gave you strict orders not to teach in this name, yet here you have filled 
Jerusalem with your teaching and you are determined to bring this man's blood on us." 29 But Peter and 
the apostles answered, "We must obey God rather than any human authority. 30 The God of our 
ancestors raised up Jesus, whom you had killed by hanging him on a tree. 31 God exalted him at his right 
hand as Leader and Savior that he might give repentance to Israel and forgiveness of sins. 32 And we are 
witnesses to these things, and so is the Holy Spirit whom God has given to those who obey him." 
 
BGT  Acts 5:27 Ἀγαγόντες δὲ αὐτοὺς ἔστησαν ἐν τῷ συνεδρίῳ. καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς ὁ ἀρχιερεὺς 28  
λέγων· [οὐ] παραγγελίᾳ παρηγγείλαμεν ὑμῖν μὴ διδάσκειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ, καὶ ἰδοὺ πεπληρώκατε 

τὴν Ἰερουσαλὴμ τῆς διδαχῆς ὑμῶν καὶ βούλεσθε ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ αἷμα τοῦ ἀνθρώπου τούτου. 29  
ἀποκριθεὶς δὲ Πέτρος καὶ οἱ ἀπόστολοι εἶπαν· πειθαρχεῖν δεῖ θεῷ μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις. 30  ὁ θεὸς τῶν 

πατέρων ἡμῶν ἤγειρεν Ἰησοῦν ὃν ὑμεῖς διεχειρίσασθε κρεμάσαντες ἐπὶ ξύλου· 31  τοῦτον ὁ θεὸς ἀρχηγὸν 

καὶ σωτῆρα ὕψωσεν τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ [τοῦ] δοῦναι μετάνοιαν τῷ Ἰσραὴλ καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. 32  καὶ ἡμεῖς 
ἐσμεν μάρτυρες τῶν ῥημάτων τούτων καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ὃ ἔδωκεν ὁ θεὸς τοῖς πειθαρχοῦσιν αὐτῷ. 
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CEB  Psalm 118:14 The LORD was my strength and protection; he was my saving help! 15 The sounds of 
joyful songs and deliverance are heard in the tents of the righteous: "The LORD's strong hand is 
victorious! 16 The LORD's strong hand is ready to strike! The LORD's strong hand is victorious!" 17 I won't 
die--no, I will live and declare what the LORD has done. 18 Yes, the LORD definitely disciplined me, but 
he didn't hand me over to death. 19 Open the gates of righteousness for me so I can come in and give 
thanks to the LORD! 20 This is the LORD's gate; those who are righteous enter through it. 21 I thank you 
because you answered me, because you were my saving help. 22 The stone rejected by the builders is 
now the main foundation stone! 23 This has happened because of the LORD; it is astounding in our sight! 
24 This is the day the LORD acted; we will rejoice and celebrate in it! 25 LORD, please save us! LORD, 
please let us succeed! 26 The one who enters in the LORD's name is blessed; we bless all of you from the 
LORD's house. 27 The LORD is God! He has shined a light on us! So lead the festival offering with ropes 
all the way to the horns of the altar. 28 You are my God-- I will give thanks to you! You are my God--I will 
lift you up high! 29 Give thanks to the LORD because he is good, because his faithful love lasts forever.  
 
ESV  Psalm 118:14 The LORD is my strength and my song; he has become my salvation. 15 Glad songs of 

salvation are in the tents of the righteous: "The right hand of the LORD does valiantly, 16 the right hand of 
the LORD exalts, the right hand of the LORD does valiantly!" 17 I shall not die, but I shall live, and recount 
the deeds of the LORD. 18 The LORD has disciplined me severely, but he has not given me over to death. 
19 Open to me the gates of righteousness, that I may enter through them and give thanks to the LORD. 20 
This is the gate of the LORD; the righteous shall enter through it. 21 I thank you that you have answered 
me and have become my salvation. 22 The stone that the builders rejected has become the cornerstone. 
23 This is the LORD's doing; it is marvelous in our eyes. 24 This is the day that the LORD has made; let us 
rejoice and be glad in it. 25 Save us, we pray, O LORD! O LORD, we pray, give us success! 26 Blessed is 
he who comes in the name of the LORD! We bless you from the house of the LORD. 27 The LORD is 
God, and he has made his light to shine upon us. Bind the festal sacrifice with cords, up to the horns of 
the altar! 28 You are my God, and I will give thanks to you; you are my God; I will extol you. 29 Oh give 
thanks to the LORD, for he is good; for his steadfast love endures forever!  
 
NRS  Psalm 118:14 The LORD is my strength and my might; he has become my salvation. 15 There are 
glad songs of victory in the tents of the righteous: "The right hand of the LORD does valiantly; 16 the right 
hand of the LORD is exalted; the right hand of the LORD does valiantly." 17 I shall not die, but I shall live, 
and recount the deeds of the LORD. 18 The LORD has punished me severely, but he did not give me over 
to death. 19 Open to me the gates of righteousness, that I may enter through them and give thanks to the 
LORD. 20 This is the gate of the LORD; the righteous shall enter through it. 21 I thank you that you have 
answered me and have become my salvation. 22 The stone that the builders rejected has become the 
chief cornerstone. 23 This is the LORD's doing; it is marvelous in our eyes. 24 This is the day that the 
LORD has made; let us rejoice and be glad in it. 25 Save us, we beseech you, O LORD! O LORD, we 
beseech you, give us success! 26 Blessed is the one who comes in the name of the LORD. We bless you 
from the house of the LORD. 27 The LORD is God, and he has given us light. Bind the festal procession 
with branches, up to the horns of the altar. 28 You are my God, and I will give thanks to you; you are my 
God, I will extol you. 29 O give thanks to the LORD, for he is good, for his steadfast love endures forever.  
 
BGT  Psalm 117:14 ἰσχύς μου καὶ ὕμνησίς μου ὁ κύριος καὶ ἐγένετό μοι εἰς σωτηρίαν 15  φωνὴ 

ἀγαλλιάσεως καὶ σωτηρίας ἐν σκηναῖς δικαίων δεξιὰ κυρίου ἐποίησεν δύναμιν 16  δεξιὰ κυρίου ὕψωσέν 
με δεξιὰ κυρίου ἐποίησεν δύναμιν 17  οὐκ ἀποθανοῦμαι ἀλλὰ ζήσομαι καὶ ἐκδιηγήσομαι τὰ ἔργα κυρίου 18  

παιδεύων ἐπαίδευσέν με ὁ κύριος καὶ τῷ θανάτῳ οὐ παρέδωκέν με 19  ἀνοίξατέ μοι πύλας δικαιοσύνης 

εἰσελθὼν ἐν αὐταῖς ἐξομολογήσομαι τῷ κυρίῳ 20  αὕτη ἡ πύλη τοῦ κυρίου δίκαιοι εἰσελεύσονται ἐν αὐτῇ 
21  ἐξομολογήσομαί σοι ὅτι ἐπήκουσάς μου καὶ ἐγένου μοι εἰς σωτηρίαν 22  λίθον ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ 

οἰκοδομοῦντες οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας 23  παρὰ κυρίου ἐγένετο αὕτη καὶ ἔστιν θαυμαστὴ ἐν 
ὀφθαλμοῖς ἡμῶν 24  αὕτη ἡ ἡμέρα ἣν ἐποίησεν ὁ κύριος ἀγαλλιασώμεθα καὶ εὐφρανθῶμεν ἐν αὐτῇ 25  ὦ 

κύριε σῶσον δή ὦ κύριε εὐόδωσον δή 26  εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου εὐλογήκαμεν ὑμᾶς 

ἐξ οἴκου κυρίου 27  θεὸς κύριος καὶ ἐπέφανεν ἡμῖν συστήσασθε ἑορτὴν ἐν τοῖς πυκάζουσιν ἕως τῶν 
κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου 28  θεός μου εἶ σύ καὶ ἐξομολογήσομαί σοι θεός μου εἶ σύ καὶ ὑψώσω σε 

ἐξομολογήσομαί σοι ὅτι ἐπήκουσάς μου καὶ ἐγένου μοι εἰς σωτηρίαν 29  ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ ὅτι 
ἀγαθός ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ 

https://en.katabiblon.com/us/index.php?text=LXX&book=Ps&ch=117
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 Psalm 118:14 WTT  ַֽיׁשּוָעַֽה׃ י ִל ַֽיְִהי־ִל ִ֜֗ ת ָיָּ֑ה ו  ָשה  15 ָעִזִּ֣י ְוזְִמָרִּ֣ הָוה ע ִּ֣ ין יְִ֜֗ ים יְִמֵ֥ ִדיִקָ֑ ֵ֥י צ  ה ְבָאֳהל  ַֽיׁשּוָע  ה ִו ֤קֹול׀ ִרנָָּ֬

ָשה ָחַֽיִל׃ 16 ָחַֽיִל׃ הָוה ע ִּ֣ ין יְִ֜֗ ה יְִמֵ֥ ָמָ֑ הָוה רֹומ  ין יְְ֭ ַּֽה׃  17יְִמִּ֣ י ָי ֵ֥ ֲַֽעש  ר מ  פ   ֲאס  ָ֑ה ו ִ֜֗ ְַֽחי  ּות ִכי־א  א ָאמֵ֥ נִי ָיָּ֑ה  18 לַֽ ִּ֣ ר יְִסר  י ס ִּ֣

ַֽנִי׃ א נְָתָנ ו ת לִּ֣ ָמ  ל  ַּֽה׃  19ְוִ֜֗ ה ָי ֵ֥ ם אֹוד  ק ָאַֽב א־ָבִ֜֗ ד  ָ֑ י־צ  ֲער  ֵ֥  20 ִפְתחּו־ִלֵ֥י ׁש  ש  ַֽה־ה  ֹו׃ז  אּו בַֽ ים יָב ֵ֥ ִדיִק  ה צ ִ֜֗ יהָוָ֑ ֹוְדָך  21 ע ר ל  אְ֭

ַֽיׁשּוָעַֽה׃ י ִל ְתִהי־ִל ִ֜֗ נִי ו  י ֲענִיָתָ֑ ַֽה׃ 22 ִכִּ֣ אׁש ִפָנ ה ְלר ִּ֣ יְָת  ים ָהִ֜֗ בֹוִנָ֑ ּו ה  ן ָמֲאסִּ֣ ב  יא נְִפָלִּ֣את  23 א ְ֭ את ִהִ֖ יְָתה ז ָ֑ הָוה ָהִּ֣ ת יְְ֭ ִּ֣ א  מ 

ַֽינּו׃ ינ  ה 24 ְבע  ה יְהָוָ֑ יֹום ָעָשִּ֣ ֹו׃ ז ה־ה ְ֭ ה בַֽ יָלה ְונְִשְמָחִּ֣ ַֽא׃ 25 נִָגִ֖ ה ָנ יָחֵ֥ ְצִלִׁ֨ ה ה  הָו  א ָאַָֽנֵ֥א יְִ֜֗ ה ָנָ֑ יָעֵ֥ הָוה הֹוִׁשִׁ֨ ּוְך   26ָאָנִּ֣א יְְ֭ ָברִּ֣

ַֽה׃ ית יְהָו ֵ֥ ם ִמב  ְכנּוכ   ַֽ ר  ה ב ִ֜֗ ם יְהָוָ֑ ִּ֣ ָבא ְבׁש  ֹות ה   27 ה ְ֭ ְרנ  ד־ק ִ֜֗ ים ע  ֲעב ִתָ֑ ג ב  ֵ֥ ר ָלֵ֥נּו ִאְסרּו־ח  ָּ֪א  ל׀ יְהָו֘ה ו ָי ֤ ׃א  ַֽח  י  28 ִמזְב  ִלִּ֣ א 

ַָֽך׃ י ֲארֹוְממ  לה   ָך א ִ֜֗ ָ֑ ה ְואֹוד  ָתִּ֣ ֹו׃  29א  ְסדַֽ ם ח  י ְלעֹוָלִּ֣ ֹוב ִכִ֖ יהָוִּ֣ה ִכי־טָ֑ ּו ל   הֹודִּ֣
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CEB  Psalm 150:1 Praise the LORD! Praise God in his sanctuary! Praise God in his fortress, the sky! 2 
Praise God in his mighty acts! Praise God as suits his incredible greatness! 3 Praise God with the blast of 
the ram's horn! Praise God with lute and lyre! 4 Praise God with drum and dance! Praise God with strings 
and pipe! 5 Praise God with loud cymbals! Praise God with clashing cymbals! 6 Let every living thing 
praise the LORD! Praise the LORD! 
 
ESV  Psalm 150:1 Praise the LORD! Praise God in his sanctuary; praise him in his mighty heavens! 2 

Praise him for his mighty deeds; praise him according to his excellent greatness! 3 Praise him with 
trumpet sound; praise him with lute and harp! 4 Praise him with tambourine and dance; praise him with 
strings and pipe! 5 Praise him with sounding cymbals; praise him with loud clashing cymbals! 6 Let 
everything that has breath praise the LORD! Praise the LORD! 
 
NRS  Psalm 150:1 Praise the LORD! Praise God in his sanctuary; praise him in his mighty firmament! 2 
Praise him for his mighty deeds; praise him according to his surpassing greatness! 3 Praise him with 
trumpet sound; praise him with lute and harp! 4 Praise him with tambourine and dance; praise him with 
strings and pipe! 5 Praise him with clanging cymbals; praise him with loud clashing cymbals! 6 Let 
everything that breathes praise the LORD! Praise the LORD! 
 
BGT  Psalm 150:1 αλληλουια αἰνεῖτε τὸν θεὸν ἐν τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν στερεώματι δυνάμεως 

αὐτοῦ 2  αἰνεῖτε αὐτὸν ἐπὶ ταῖς δυναστείαις αὐτοῦ αἰνεῖτε αὐτὸν κατὰ τὸ πλῆθος τῆς μεγαλωσύνης αὐτοῦ 3  
αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν ἤχῳ σάλπιγγος αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν ψαλτηρίῳ καὶ κιθάρᾳ 4  αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν τυμπάνῳ καὶ 

χορῷ αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν χορδαῖς καὶ ὀργάνῳ 5  αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν κυμβάλοις εὐήχοις αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν 

κυμβάλοις ἀλαλαγμοῦ 6  πᾶσα πνοὴ αἰνεσάτω τὸν κύριον αλληλουια 

 

 Psalm 150:1 WTT  יע  ֻעזַֹֽו׃ ּוהּו ִבְרִקֵ֥ ְלל  ִַֽ֗֜ ֹו ה  ל ְבָקְדׁשָ֑ ֵ֥ ְַֽללּו־א  ְללּו יָָּ֙ה׀ ה  ֵ֥ ֹו׃ 2 ה  ב גְֻדלַֽ ּוהּו ְכר ִּ֣ ְלל  ִַֽ֗֜ יו ה  ּוהּו ִבגְבּור ָתָ֑ ְַֽללֵ֥  ה 

ל ְוִכנַֹֽור׃3  ִּ֣ב  ּוהּו ְבנ  ְלל  ִַֽ֗֜ ר ה  ע ׁשֹוָפָ֑ ק  ִּ֣ ְללּוהּו ְבת  ְַֽ֭ ֹול   4ה  ף ּוָמחָ֑ ְללּוהּו ְבת ִּ֣ ְַֽ֭ ַֽב׃ה  ּוהּו ְבִמִנֵ֥ים ְועּוָג ְלל  ִַֽ֗֜ ּוהּו  5 ה  ְַֽללֵ֥ ה 

ֵ֥י ְתרּוָעַֽה׃ ּוהּו ְבִַֽצְלְצל  ְלל  ִַֽ֗֜ ע ה  מ  י־ָׁשָ֑ ַּֽה׃ 6 ְבִצְלְצל  ְַֽללּו־ָי ּה ה  ֵ֥ל יָ  ל  נְָׁשָמה ְתה  ל ה ְ֭  כ ִּ֣
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CEB  Revelation 1:4 John, to the seven churches that are in Asia: Grace and peace to you from the one 
who is and was and is coming, and from the seven spirits that are before God's throne, 5 and from Jesus 
Christ--the faithful witness, the firstborn from among the dead, and the ruler of the kings of the earth. To 
the one who loves us and freed us from our sins by his blood, 6 who made us a kingdom, priests to his 
God and Father--to him be glory and power forever and always. Amen. 7 Look, he is coming with the 
clouds! Every eye will see him, including those who pierced him, and all the tribes of the earth will mourn 
because of him. This is so. Amen. 8 "I am the Alpha and the Omega," says the Lord God, "the one who is 
and was and is coming, the Almighty." 
 
ESV  Revelation 1:4 John to the seven churches that are in Asia: Grace to you and peace from him who is 

and who was and who is to come, and from the seven spirits who are before his throne, 5 and from Jesus 
Christ the faithful witness, the firstborn of the dead, and the ruler of kings on earth. To him who loves us 
and has freed us from our sins by his blood 6 and made us a kingdom, priests to his God and Father, to 
him be glory and dominion forever and ever. Amen. 7 Behold, he is coming with the clouds, and every eye 
will see him, even those who pierced him, and all tribes of the earth will wail on account of him. Even so. 
Amen. 8 "I am the Alpha and the Omega," says the Lord God, "who is and who was and who is to come, 
the Almighty." 
 
NRS  Revelation 1:4 John to the seven churches that are in Asia: Grace to you and peace from him who is 

and who was and who is to come, and from the seven spirits who are before his throne, 5 and from Jesus 
Christ, the faithful witness, the firstborn of the dead, and the ruler of the kings of the earth. To him who 
loves us and freed us from our sins by his blood, 6 and made us to be a kingdom, priests serving his God 
and Father, to him be glory and dominion forever and ever. Amen. 7 Look! He is coming with the clouds; 
every eye will see him, even those who pierced him; and on his account all the tribes of the earth will wail. 
So it is to be. Amen. 8 "I am the Alpha and the Omega," says the Lord God, who is and who was and who 
is to come, the Almighty. 
 
BGT  Revelation 1:4 Ἰωάννης ταῖς ἑπτὰ ἐκκλησίαις ταῖς ἐν τῇ Ἀσίᾳ· χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ὁ ὢν καὶ ὁ 
ἦν καὶ ὁ ἐρχόμενος καὶ ἀπὸ τῶν ἑπτὰ πνευμάτων ἃ ἐνώπιον τοῦ θρόνου αὐτοῦ 5  καὶ ἀπὸ Ἰησοῦ Χριστοῦ, 

ὁ μάρτυς, ὁ πιστός, ὁ πρωτότοκος τῶν νεκρῶν καὶ ὁ ἄρχων τῶν βασιλέων τῆς γῆς. Τῷ ἀγαπῶντι ἡμᾶς καὶ 

λύσαντι ἡμᾶς ἐκ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν ἐν τῷ αἵματι αὐτοῦ, 6  καὶ ἐποίησεν ἡμᾶς βασιλείαν, ἱερεῖς τῷ θεῷ 
καὶ πατρὶ αὐτοῦ, αὐτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας [τῶν αἰώνων]· ἀμήν. 7  Ἰδοὺ ἔρχεται μετὰ 

τῶν νεφελῶν, καὶ ὄψεται αὐτὸν πᾶς ὀφθαλμὸς καὶ οἵτινες αὐτὸν ἐξεκέντησαν, καὶ κόψονται ἐπ᾽ αὐτὸν 

πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς. ναί, ἀμήν. 8  Ἐγώ εἰμι τὸ ἄλφα καὶ τὸ ὦ, λέγει κύριος ὁ θεός, ὁ ὢν καὶ ὁ ἦν καὶ ὁ 
ἐρχόμενος, ὁ παντοκράτωρ. 
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CEB  John 20:19 It was still the first day of the week. That evening, while the disciples were behind closed 
doors because they were afraid of the Jewish authorities, Jesus came and stood among them. He said, 
"Peace be with you." 20 After he said this, he showed them his hands and his side. When the disciples 
saw the Lord, they were filled with joy. 21 Jesus said to them again, "Peace be with you. As the Father 
sent me, so I am sending you." 22 Then he breathed on them and said, "Receive the Holy Spirit. 23 If you 
forgive anyone's sins, they are forgiven; if you don't forgive them, they aren't forgiven." 24 Thomas, the 
one called Didymus, one of the Twelve, wasn't with the disciples when Jesus came. 25 The other disciples 
told him, "We've seen the Lord!" But he replied, "Unless I see the nail marks in his hands, put my finger in 
the wounds left by the nails, and put my hand into his side, I won't believe." 26 After eight days his 
disciples were again in a house and Thomas was with them. Even though the doors were locked, Jesus 
entered and stood among them. He said, "Peace be with you." 27 Then he said to Thomas, "Put your 
finger here. Look at my hands. Put your hand into my side. No more disbelief. Believe!" 28 Thomas 
responded to Jesus, "My Lord and my God!" 29 Jesus replied, "Do you believe because you see me? 
Happy are those who don't see and yet believe." 30 Then Jesus did many other miraculous signs in his 
disciples' presence, signs that aren't recorded in this scroll. 31 But these things are written so that you will 
believe that Jesus is the Christ, God's Son, and that believing, you will have life in his name. 
 
ESV  John 20:19 On the evening of that day, the first day of the week, the doors being locked where the 

disciples were for fear of the Jews, Jesus came and stood among them and said to them, "Peace be with 
you." 20 When he had said this, he showed them his hands and his side. Then the disciples were glad 
when they saw the Lord. 21 Jesus said to them again, "Peace be with you. As the Father has sent me, 
even so I am sending you." 22 And when he had said this, he breathed on them and said to them, 
"Receive the Holy Spirit. 23 If you forgive the sins of any, they are forgiven them; if you withhold 
forgiveness from any, it is withheld." 24 Now Thomas, one of the Twelve, called the Twin, was not with 
them when Jesus came. 25 So the other disciples told him, "We have seen the Lord." But he said to them, 
"Unless I see in his hands the mark of the nails, and place my finger into the mark of the nails, and place 
my hand into his side, I will never believe." 26 Eight days later, his disciples were inside again, and 
Thomas was with them. Although the doors were locked, Jesus came and stood among them and said, 
"Peace be with you." 27 Then he said to Thomas, "Put your finger here, and see my hands; and put out 
your hand, and place it in my side. Do not disbelieve, but believe." 28 Thomas answered him, "My Lord 
and my God!" 29 Jesus said to him, "Have you believed because you have seen me? Blessed are those 
who have not seen and yet have believed." 30 Now Jesus did many other signs in the presence of the 
disciples, which are not written in this book; 31 but these are written so that you may believe that Jesus is 
the Christ, the Son of God, and that by believing you may have life in his name. 
 
NRS  John 20:19 When it was evening on that day, the first day of the week, and the doors of the house 

where the disciples had met were locked for fear of the Jews, Jesus came and stood among them and 
said, "Peace be with you." 20 After he said this, he showed them his hands and his side. Then the 
disciples rejoiced when they saw the Lord. 21 Jesus said to them again, "Peace be with you. As the Father 
has sent me, so I send you." 22 When he had said this, he breathed on them and said to them, "Receive 
the Holy Spirit. 23 If you forgive the sins of any, they are forgiven them; if you retain the sins of any, they 
are retained." 24 But Thomas (who was called the Twin), one of the twelve, was not with them when Jesus 
came. 25 So the other disciples told him, "We have seen the Lord." But he said to them, "Unless I see the 
mark of the nails in his hands, and put my finger in the mark of the nails and my hand in his side, I will not 
believe." 26 A week later his disciples were again in the house, and Thomas was with them. Although the 
doors were shut, Jesus came and stood among them and said, "Peace be with you." 27 Then he said to 
Thomas, "Put your finger here and see my hands. Reach out your hand and put it in my side. Do not 
doubt but believe." 28 Thomas answered him, "My Lord and my God!" 29 Jesus said to him, "Have you 
believed because you have seen me? Blessed are those who have not seen and yet have come to 
believe." 30 Now Jesus did many other signs in the presence of his disciples, which are not written in this 
book. 31 But these are written so that you may come to believe that Jesus is the Messiah, the Son of God, 
and that through believing you may have life in his name. 
 
BGT  John 20:19 Οὔσης οὖν ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ μιᾷ σαββάτων καὶ τῶν θυρῶν κεκλεισμένων ὅπου 

ἦσαν οἱ μαθηταὶ διὰ τὸν φόβον τῶν Ἰουδαίων, ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ λέγει αὐτοῖς· 
εἰρήνη ὑμῖν. 20  καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν τὰς χεῖρας καὶ τὴν πλευρὰν αὐτοῖς. ἐχάρησαν οὖν οἱ μαθηταὶ 
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ἰδόντες τὸν κύριον. 21  εἶπεν οὖν αὐτοῖς [ὁ Ἰησοῦς] πάλιν· εἰρήνη ὑμῖν· καθὼς ἀπέσταλκέν με ὁ πατήρ, 
κἀγὼ πέμπω ὑμᾶς. 22  καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησεν καὶ λέγει αὐτοῖς· λάβετε πνεῦμα ἅγιον· 23  ἄν τινων 

ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας ἀφέωνται αὐτοῖς, ἄν τινων κρατῆτε κεκράτηνται. 24  Θωμᾶς δὲ εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὁ 
λεγόμενος Δίδυμος, οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτῶν ὅτε ἦλθεν Ἰησοῦς. 25  ἔλεγον οὖν αὐτῷ οἱ ἄλλοι μαθηταί· 

ἑωράκαμεν τὸν κύριον. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς· ἐὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν ἥλων καὶ βάλω 

τὸν δάκτυλόν μου εἰς τὸν τύπον τῶν ἥλων καὶ βάλω μου τὴν χεῖρα εἰς τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, οὐ μὴ 
πιστεύσω. 26  Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ καὶ Θωμᾶς μετ᾽ αὐτῶν. ἔρχεται ὁ 

Ἰησοῦς τῶν θυρῶν κεκλεισμένων καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ εἶπεν· εἰρήνη ὑμῖν. 27  εἶτα λέγει τῷ Θωμᾷ· 

φέρε τὸν δάκτυλόν σου ὧδε καὶ ἴδε τὰς χεῖράς μου καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου καὶ βάλε εἰς τὴν πλευράν μου, 
καὶ μὴ γίνου ἄπιστος ἀλλὰ πιστός. 28  ἀπεκρίθη Θωμᾶς καὶ εἶπεν αὐτῷ· ὁ κύριός μου καὶ ὁ θεός μου. 29  

λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς· ὅτι ἑώρακάς με πεπίστευκας; μακάριοι οἱ μὴ ἰδόντες καὶ πιστεύσαντες. 30  Πολλὰ 
μὲν οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς ἐνώπιον τῶν μαθητῶν [αὐτοῦ], ἃ οὐκ ἔστιν γεγραμμένα ἐν 

τῷ βιβλίῳ τούτῳ· 31  ταῦτα δὲ γέγραπται ἵνα πιστεύ[σ]ητε ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν ὁ χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ, καὶ 

ἵνα πιστεύοντες ζωὴν ἔχητε ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 
 

 


